Tuia ki runga
Tuia ki raro
Tuia ki waho
Tuia ki roto
Tuia te here
tangata
Ka rongo te pO
Ka rongo te ao
Haumi e
Hui e
Taiki e



Te aroha
Te whakapono



http://www.youtube.com/watch?v=uefJdSCkzPo

Ko wai tatou? ’



MG nga hua o te whenua
MG nga hua o te tangata
Nau i homai e te Atua

Na Tane
Na Rongo
Na Tangaroa

Ko Ranginui e td iho nei.
Ko Papattanuku e takoto nei.

Taturu whakamaua,
kia tina, TINA
Haumi e
Hui e
Taiki e



Purpose

Connect - whakawhanaungatanga
Last hui actions - update

To share our current school-wide learning:
e Te Reo Tuatahi

e Kura Ahurea

‘;stablish next prioritiesfor whanau Maori at Bellevue
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Puna

Maori

Scaffolded pathway, giving mana to te reo Maori and matauranga
Maori within the curriculum

Based on Te Aho Arataki Marau mo te Ako i Te Reo Maori/Curriculum
Guidelines for Teaching and Learning Te Reo Maori in
English-Medium Schools

Supports akonga to thrive in a language rich environment where they
hear, see and speak te reo Maori throughout the school day

Focus on learning Tikanga

Akonga and kaiako learn together

Learning content is extended and revised each week as learners are
scaffolded through the learning

Whanau can participate in a weekly lessons together with their tamariki

or mokopuna



LEVEL 1 LEVELY
TERM 1 TERM 2
PEPEHA UNIT MATARIKI UNIT

LEVEL1 . LEVEL 1
TERM 3 TERM 4
TESMARAE UNIT AHUNGA MAI UNIT




Wik

Kaupapa

Ahau

Toku Ao
Tipuna
Whanau

Wahi
Tapu

Hapori

Iwi &
Hapi

Waka
Tuakiri

Pepeha

| 9

Learning Content

Learning more greetings, introducing members of our wider whanau and practising great
pronunciation

Saying where we and others are from and practising some place names from around Aotearoa
Learning country names, transliterations and saying where our ancestors are from
Introducing members of our immediate and wider whanau to others

Describing landmarks and bodies of water that are special to our whanau

Learning how to include marae or our communities in our pepeha

Exploring our ethnicity and the large group of people we identify with

Understanding how our ancestors and iwi Maori arrived in Aotearoa
Affirming our identity through pepeha and including our beloved pets

Sharing our oral pepeha with our whanau and friends as a celebration of who we are




N\ WEEK ONE: AHAU g
DAILY TIKANGA 7

- ((EVERY MORNING, EVERY CLASS, EVERY DAY )

TIKANGA ACTIVITY

| KIA ORA
Karakia Timatanga KO o AHAU.
Waiata TENA KOUTOU.

Pepeha Practice

E PUNA REO
DAILY TIKANGA

72023 e




o WEEK ONE: AHAU v
LEARNING OVERVIEW N

m o LEARNING INTENTIONS ACHIEVEMENT OBJECTIVES SECTION

Confidently pronounce te reo Maori 1.1Greet, farewell, and acknowledge Ahau: Introduction
consonants, vowels and syllables people and respond to greetings and
correctly acknowledgments What is a pepeha?
Use a range of phrases to greet and 1.2 Introduce themselves and others Getting into greetings
farewell individuals and groups and respond to introductions
Making great sounds
Introduce yourself to others and ask 1.4 Communicate about personal
what someone elses's name is information, such as name, parents’ Exchanging names
and grandparents’ names, iwi, hapd,
Explain the concept of each pronoun: mountain and river, or home town and

ahau, koe, ia, korua and koutou place of family origin




WEEK ONE: AHAU
LESSON DETAILS

AHAU: INTRODUCTION
e Introduction to Week 1: Ahau
e Qur Theme Song: Pepeha
WHAT IS A PEPEHA? ‘@ 3 w n % Q
e How Aotearoa Introduces itself
e Rauemi Aronui: Pepeha
GETTING INTO GREETINGS
e Whakaata Ako: Getting into Greetings Waiata Mihi: Songs of
Greeting
¢ Hongi
MAKING GREAT SOUNDS
o Building pronunciation pathways Whakaata Ako: Making
Great Sounds Rauemi Aronui: Getting Things Tika
¢ Handwriting in te reo Maori Making macrons the norm
Connecting with great dictionaries
e Waiata Whakahua: Pronunciation Songs
EXCHANGING NAMES
e What's in a name?
e Whakaata Ako: Exchanging Names Rauemi Aronui: Names

Te
Puna




WEEK ONE: AHAU a

('EVERY MORNING, EVERY CLASS, EVERY DAY )

TIKANGA ACTIVITY
w _

. . KIA ORA
. ' Karakia Timatanga KO _____ AHAU
Waiata TENA KOUTOU.

Pepeha Practice

E PUNA REO
DAILY TIKANGA

2023

WEEK FIVE: WAHI TAPU s

DAILY TIKANGA N
(EVERY MORNING, EVERY CLASS, EVERY DAY )

TIKANGA ACTIVITY KIA ORA.

Karakia Timatanga

Waiata NO OKU TIPUNA.

NO ______ AHAU
Pepeha Practice KO ______ TOKU MAMA.
_ KO ______ TOKU PAPA
KO ______ AHAU
E PUNA REO TENA KOUTOU.

DAILY TIKANGA
2023 v

Prm

\ DAILY TIKANGA 7

WEEK THREE: TIPUNA a2
DAILY TIKANGA N i

('EVERY MORNING, EVERY CLASS, EVERY DAY )

TIKANGA ACTIVITY

Karakia Timatanga

Waiata

Pepeha Practice

E PUNA REO
DAILY TIKANGA

2023

KIA ORA!
OKU TIPUNA.
AHAU.

TENA KOUTOU.

WEEK SEVEN: IWI & HAPU 2
DAILY TIKANGA 7

('EVERY MORNING, EVERY CLASS, EVERY DAY )

TIKANGA ACTIVITY

Karakia Timatanga

Waiata

Pepeha Practice

E PUNA REO
DAILY TIKANGA

2023

KIA ORA.

KO TE IWL

KO TOKU PAPA.

KO AHAU.

TENA KOUTOU.



Kia ora

Ko Bellevue toku kura

Ko Te Ropu Wha toku whanau a-kura
N5 Scotland, ko Lebanon, ko Ireland

hoki oku tipuna
No Poneke ahau

Ko Bridget toku mama
Ko Kore toku papa

Ko Caiden ahau

Téna koutou




Kia ora koutou
Ko Bellevue toku kura
Ko Wesley toku hahi :
NO Tonga, nd Hamoa hoki oku fipuna
NO Tonga ohcu_J
Ko David toku papa

Ko Lily toku mé@ma

Ko Kamoto toku ingoa whanau
\ Ko Siu toku tuakana
1 Ko Elisiva toku tuakana

Ko Ana ahau

Téna koutou katoa

.
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/p \ ¢ Ko Bellevue toku kura
- NO Ahitereiria oku fipuna

'\.‘ No Poneke ahau

R T -
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4% Kei Newlands ahau e noho ana

~; Q \_/ Ko Daniel foku papa \
L,; Ko Katherine toku mama .
&

7 )1 4 Ko Madi toku tuakana 4,«";

o 2
s R A L e BB o st ™

Ko Landymore toku ingoa whanau

_,> Ko Isabelle ahau

Tena koutou, téend koutou, tenda koutou




The name Kura Ahurea can be translated to mean: )

Ku ra Ah u rea - Kura — school, place of learning or something special A s i

- Ahurea — culture or cultural
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e A cultural support Kaupapa for schools

e Based on Te Aho Arataki Marau moé te Ako i Te Reo Maori/Curriculum Guidelines for
Teaching and Learning Te Reo Maori in English-Medium Schools

e The Kaupapa has been designed by Mana Whenua of the Ahu Whenua Trusts and

provides a Te Atiawa ki Te Whanganui a Tara / Taranaki perspective on local historical

narratives, tikanga and kawa
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I muri nei kia pai ki aku taonga
Maori, faonga Pakeha, kai tae
ake te haruru o to reo ki ahau

ki Te Reinga

This Ohaki was spoken by Te Wharepouri as he was passing.
Te Wharepouri was a Rangatira of Te Ati Awa, and was instrumental in negotiating in Te Tiriti and
the Port Nicholson block settlement.



Ohaki meaning

Be future focused, take into account Maori and non-Mdadori perspectives,
and let the work that you do and the words that you speak be impactful,
so much so that they are felt by past, present and future generations.

Can be used to reflect on anything that we are working on:
- Are we being future focused?
- Are we taking into account Maori and non-Maori perspectivese
- Is what we are doing impactfule
- Will'it be positive for past, present and future generations?
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Kura Ahurea

2024
- Our TOA are attending whananga once a term
- We are being gifted knowledge (in the form of the detailed unpacking of the
parakau from a Te Ati Awa perspective)
- Sharing of special artwork to support retelling
- Waiata - relating to each purakau

- Explicit teaching of kupu related to purakau
- Teaching and learning activities to use in the class

Creation purakau (so far) - learning 4 parakau per year
- Ranginui and Papatuanuku
- The Children of Rangi and Papatuanuku.




Kia tau iho
Ki a tatou katoa
te rangimarie
te manaakitanga
me te aroha.
Tuturu whakamaua
kia tina, TINA!
Haumi e
Hui e
Taiki e



